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THE GUTTURAL SERIES IN ENGLISH CHEWS: 
CHOOSES. 

1. The following entry is extracted from Paul's Deutsches 

Worterbuch, s. v. kosten: 

1. Zu kiesen (urverwandt mit Lat. gustare), bedeutete urspriing- 
lich allgemein 'priifen', ist dann beschrankt auf 'priifen durch den 
geschmack'. 

Beyond question this statement of the Germanic usage of the 
sept to which Eng. chooses belongs is correct, and in its slight- 
ly altered sense chooses is still as completely generalized as 
was kosten in its earlier sense of 'priifen'. But how is the 
restriction of kostet to the sense of 'tastes' to be reconciled 
with the fact that yeueTat and Lat. gustat, its cognates earlier 
of record, both mean 'tastes'? By later restriction kostet 
seems to have arrived at the only sense attested for Yeuexott 
and gustat. 

2. "What was the original sense of this word-sept? In 
Sanskrit the root jus- and all its offshoots (stems) seem rather 
to have the sense of 'to enjoy', but if we will study Grass- 
mann's classification of the objects of jus- in the Rig Veda, 
such, e. g., as havya 'libamenta', we can but yield assent to 
his rubrication of the examples as though the primary sense 
was 'kosten'. 

3. Further and ample vindication of this primary sense of jus- may 
be drawn from the compound word sajus, which Grassmann defined all 
too vaguely by 'zusammen' from 'gleichi-befriedigt'. In RV. 10, 105, 
9, sajiir (sc. asi) — navam svayacasam is correctly, however literally, 
rendered by Griffith (substantially after Ludwig) as "thou joyest in the 
self-bright ship" (the 'ship' being the 'vessel' that contained and trans- 
mitted the sacrifice to Indra). Here sajus is a genuine participial, 
governing the accusative, and is applied to the partaking of the sacri- 
ficial food. In all its other usage sajus is a prepositional of the type 
of Lat. adversus (nom. of a ptc). For the sense we can adduce a very 
near parallel in Fr. copain, Eng. companion wherein com- 'with' and 
panis 'bread' are represented. The sort of 'companionship' originally 
indicated by sajus is again revealed very clearly in its usage in RV. 5, 
51, 8 (repeated with other names also in stanzas 9 and 10) : 



426 Fay 

a sajur vicvebhir devSbhir 

b acvibhyam usasa sajuh 

c a, yahy agne atrivat sut£ rana. 
Here Agni, companioning-with (sajus) the Vicve Devils, with the Acvins 
and with Usas (Aurora), is thus besought in c: 

hue veni, O Agni, presso (sc. quasi vino) delectare (2d ipv. pass.). 
Similarly in 1, 23, 7; 1, 44, 14; 5, 60, 8 sajus stands in drinking con>- 
texts, while in 1, 44, 2 it is upplied to a bearer of offerings. Not coupled 
with predicates meaning to drink or eat we And sajus generalized only 
in 6, 47, 29; 7, 34, 15; 10, 75, 6 (here of rivers flowing forth). Surely 
the contexts in which chiefly sajus survived attest its inherent con- 
nection with the acts of drinking or eating, i. e. 'tasting*. 

4. So far as meaning goes, if English chooses (from a root 
written gews-) originally meant 'tastes' — and I am here re- 
minded of country-folk I have known who used the locution 
"I wouldn't choose any" as an archaic etiquette for polite 
refusal of foods offered them at table — it invites identification 
with Eng. chews 'masticates', for which the root (see Kluge, 
s. v. kauen) is written, in weak grades, gyu- / giw- (with 
either g- or g w — cf. OBulg. zlvq 'I chew' with zivq 'I live' — 
not with palatal g). To mediate between gyu- (not im- 
probably reduced from gyew-) and gews- (with determina- 
tive -s-), we may assume that g was a proethnic variant of the 
gy- of gyew-; and that this, plus the determinative -s-, served 
to denote the specialized sense of 'to taste'. This is to assume 
that, when analogy did not interfere, gy- yielded g[y]- or, 
after the terminology of Pick, z[y]- (cf. Bartholomae's y- 
spirant, Gr. Iran. Phil., § 26). So far as a mere literal repre- 
sentation goes, we may compare Greek 5- from -^y-. 1 

5. Due allowance made for extended levelling in the indi- 
vidual word-septs, we cannot expect a rigid demonstration of 

'On the general problem of the development of palatals (spirants) 
from pure gutturals see Joh. Schmidt in KZ. 25, 123 sq., Hirt in BB. 
24, 288 sq., Fay in AJPh. 32, 416 sq. I there expressly proposed, in 
order to achieve parallelism with the notation of the labialized gutturals 
by kw gw t to notate the palatals by ky gy. This proposal will gain in 
value if it can be rendered probable that §- proethnically arose from 
§y-, Pedersen in IF. 5, 76 suggested that fc» was the proper phonetic 
notation of fc for the satem-languages. 
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the notion I once advanced (CI. Rev. 13, 398; cf. 11, 300) of 
the interchange of the three guttural series conditioned on the 
palatal or labial nature of the environment. 2 If by an a priori 
we should expect giw-, and not giw- 'to chew', so far as the 
palatal i was potent, still anticipative rounding from the w 
(or the o color of a deflected grade *goiw-) might have been a 
factor potent enough to maintain an initial g- against pala- 
talisation, or even to round it to g w -. But, generalizations 
apart, let us empirically test the cognates of the root of 
Eng. chews, now written giw- / gyu-, and in the Germanic 
group kiw- / kii. 

6. As regards ku-, it is common to consider k- as a Ger- 
manic product of ky- (cf. e. g. Streitberg, Urg. Gram., § 72 ). 3 
But the loss of y may rather have been proethnic (see Brug- 
mann, Gr. 2 I, § 279, anm. 1, with literature, especially Kret- 
schmer, KZ. 31, 386. 4 ) The chief instances which appear to 
make for this loss of y are found in Skr. sutra- 'thread': the 
root siv- / syu- 'to sew' (cf. "Walde, s. v. suo), and in Skr. 
-rnuta-s 'motus': the root mlv- 'movere' (cf. "Walde, s. v., 
noting the loss of y in the Latin, also). We also have a 
"root" spu- 'to spit' alongside of spiw- 5 (cf. "Walde s. v. spuo, 
noting the Sanskrit rhyming synonym sthiv- / sthu-). 

7. Not only must we recognize the variation Iw / yu but 

'This and other possible causes of shift between the guttural classes 
are collected by Hermann in KZ. 41, 59. 

" Streitberg writes Germ k' (from ky-), and regards the t- of ONorse 
tyggua 'to chew' as proof of ky-. Brugmann Gr. 2 I, § 312, 1) explains 
t- as dissimilated from k-. 

*Hirt (Abl., § 770 — 780) classifies most of the words involved in the 
discussion of this question as trisyllabic bases. Kretschmer's account of 
the weakest grades as the product of -y»-io- and -y-gw-, respectively, 
from roots in -yew- seems to offer at least as adequate a formula. 

"Not impossibly a w-less form of this root exists, represented in the 
sept of Eng. foam: Skr. phena-s from a root stage s)phey- (cf. Walde, 
s. v. spuma). Av. spama- 'spittle, slime' may come either from sphg(y)- 
or sphe(w)-, and Lat. tpuma 'foam' either from sphoy- or from sphaxw- 
(ax here =: e, o or a). 
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also vw / yu, especially in the stem (or root) diw- 6 'to shine' 
(in the sept of Lat. dies, v. Walde, s. v.) as compared with 
Skr. dyu-t- 1 'to shine'. A w-less form of the root is found in 
Skr. dl- 'to shine' (cf. also di-p-) and in dina-m 'dies' 
(: OPruss. deina. Lat. nun-dinae etc.). Similarly, beside Skr. 
cydvate 8 'moves, stirs', xt-vew and Lat. cieo (ptc. -citus) ex- 
hibit a w-less root form, though ties cietis, e. g., may con- 
tinue proethnic *k(i)yewesi etc. For the long 9 vowel cf. Skr. 
cyau-tna-m ' concussio '. 

8. As in the roots in -lw- / -yu- listed above we have forms 
in -[y]u- after s-, sp- and m-, it is a ponderable query whether 
Germanic hii- 'to chew' does not represent proethnic g[y]u-, 
or even gil- (cf. on gew-s- 'to taste' in § 4). For the further 
consideration of this problem let us turn our attention to the 
root g w lw- ' vivere ' represented in Skr. jlvati-, Lat. vivo. 10 But 

e Inasmuch as di-w- is found only in the digs sept (Skr. nom. dyau-s) 
I am inclined to interpret proethnic dy-Sw- as a tautological compound 
of dl- 'shining' -\--ew- 'burning': the root Sw-s- in Lat. urit 'burns'. The 
root without s exists in OBulg. utro / jutro 'aurora', as to which cf. 
Berneker, IF. 10, 156. 

7 Is the j- of jydtis 'lumen' due to a dissimilation in the syllable 
sequence d-t~? 

8 Avestan cognates show in the earlier language sy- in the later s-, 
a sequence analogous to Streitberg's theory in § 6 fn. for Germ. W- 
f rom ky-. 

' It seems quite too complicated, on the basis of this definition, to 
derive Lat. quatio from a root k[y]Bw-, where relation to a start-form 
kv>-9t- would be quite problematic. See on quatio, (dissimilated, and 
with broken reduplication) from twa[y]-t-io (root twe(y)- in Greek 
aetto) Fay in a forthcoming number of IF. 

10 Inasmuch as the root for 'to chew' admits of being written gw%v>- 
as well as glw- (see § 4), question must arise as to the ultimate identity 
of g(wBw- 'mandere' and gwlw- 'vivere'. In favor of their identity — 
the affirmation of which is immaterial for the questions chiefly under 
discussion in this essay — we may note that in Sanskrit jw- with the 
instrumental (earlier, in the Brahmanas, upa -\- jlv- with the accusative) 
is used of the food whereon one lives, while in Latin we have vivere with 
the ablative (in Plautus, with de -\- ablv.). Further note Saet with 
duto -civo; (cattle, fish, etc.) and English 'to live off of (off = of, 
tautological). 
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there is also a w-less root form g w ey- represented in Psioixai 1X 
(v. Prellwitz 2 , s. v.; Walde 2 , s. v. vivo), Av. gaya- and jlti- 
'vita', ji-ji-s-d 'Erquickung, nahrung'. A root-stage g w y£y- 
is written for gato, but g w ye(w)- is just as apt to be correct, 
and in either case gy- or gy- may be the true initial (see for 
the latter Osthoff, IF. 27, 193). 

9. But we have also to recognize a y-less form of this root, 
in Skr. jdvate 12 junoti 'celer est', not to be separated from 
the w-less form jinoti / jinvati 'celer est; accelerat'. As re- 
gards the correlation of jivati with jinoti, the etymologists of 
old time formulated it by regarding jiv as "durch verdop- 
pelung von ji- = *gvi- entstanden, also urspriinglich *gvigv-" 
(Grassmann, Wtbch., col. 491). According to this conception, 
we should have to regard the sense 'vivere' (in jiv-) as de- 
rived from the sense 'festinare' (in ji-) and make 'life' an 
enthymeme from 'motion' — and this were reasonable enough. 
But contrariwise 'motion' may be secondary to 'life'. In 
modern English quick, which in old English meant only 
'vivus', now means chiefly 'celer'. The earliest example in 
the Oxford dictionary for the sense 'celer' — and here (prob- 
ably) still a connotation only — is "He sywide (secutus est) 
after pe traytour mid wel quic pas". Here, if we modernize 
quic pas into 'lively pace', lively would also connote 'celer', 
and Germ, lebhaft has the same connotation ; cf. also vr-idus 
Umber (sc. canis), Aeneid, 12, 753. With this historically at- 
tested semantic development before our eyes, we are justified 
in regarding Skr. ji-rd-s 'celer' (: ji-noti) as secondary to 
Skr. ji-v-d-s 'vivus' — both from a root g x ey- 'vivere'. Note that 
Miklosich (Wtbch., 412) institutes a morphological compari- 
son of OBulg. ziru 'pascuum' with Skr. ji-rd-s 'celer'. 

10. How account for the correlation of g x ey- and g w iw- ? By 
regarding g w as parasitically labialised from the root final -w-, 
and I would go on to explain g w igw- (e. g. in Lat. vixi victus 

a For the diphthong cf. ONorse forms cited by Kluge, s. v. Keck. 
n In the Avesta javaiti 'vivit' (but see Bartholomae, Gram. § 268.17) 
may also attest a root-stage gew-. 
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'vituals'; Bng. quick), not exactly as a broken reduplication, 
but as exhibiting further assimiliation of the original syllable 
sequence g-w-, that is to say that g- w- yielded first g w - w- and 
subsequently g w - g w -. Here we may recall that the early 
French pronunciation of Germanic w resulted in a labialized 
velar, as e. g. in Anglo-French guard: Eng. warden, Fr. 
guerre: Eng. war. 

11. To mediate between Skr. jiv-d- 'celer' and jdv-ate 'celer 
est' we need but to recall the relation of Skr. mlw- to the y- 
less root in Lat. movet etc. (§ 6). — True, jdvate has a palatal 
g-, for I agree with Uhlenbeck that its Avestan cognate is 
zdvar- ' celeritas ', a sense absolutely assured by the prevailing 
use of zdvar- as a quality possessed by horses and by the feet. 
With the long diphthong of zdvar- cf. the u of Skr. juti-s 
'celeritas', jus 'equus'. The phonetic problem, then, is to 
mediate between g w l(w)- 'vivere' and gu 'festinare', 13 and the 
conditions are identical with the conditions exhibited above 
(§ 8) in regard of the root g( w >lw- 'to chew' (in OBulg. 
zlvq 'mando') : g x [y]u- (in Eng. chews) : gew-s 'to taste' 
(in the sept of Lat. gustat 14 ). We have also noted the root- 
stage g (w) ey- in [3eto[/,ai (with parasitic labialism of g< w > re- 
tained from the g< w Hw- stage), and must ask if a stage gSy- 
is not also preserved in Av. zaeni- zaeman- 'vigil, vigilans', 
Gathic zaeman- 'vigilantia'. 15 Colloquially in America live 
(adj. = lively) and 'wide-awake' (=vigilans) are convertible 
synonyms; cf. Plautus, Epid. 283, vive sapis 'your wits are 
wide-awake', with Av. zaeni-hulra- quasi 'vive-sciens'. Not 
a small proportion of the lexical examples of Lat. vividus 
lend themselves to the rendering 'wide-awake', cf. also viva- 
ciores = alacriores in Quintilian, 2.6.3. 

"The Petersburg lexica define juvas- (RV.) by 'raschheit, lebendig- 
keit'. 

"Cf. Fr. gouter 'luncheon, merenda', with backwards development 
towards the sense of 'edere, vivere', i. e. 'victual'. 

"The Sanskrit compound agu-heman- 'rasch hineilend' is not se- 
mantically so near as to demand the equation of zae-man- with hae-man- 
(: hinoti 'incitat'). 
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12. Among the absolutely certain cognates of g w iw- 'vi- 
vere' the most difficult phonetic problem attaches to (Jt'os 'vita', 
from g w iwo-s, as to which see Brugmann, Gr. Gram. 3 § 94. 
I entirely agree with Brugmann, as against Meillet and 
Schulze, that (J- is abnormal for S-, but Brugmann cannot be 
justified in assuming in any Greek period a pronunciation 
g w yo-. For o<pts (i. e. orchis) his case is stronger, as we may 
admit flexion forms with ghwy- (not -g w hy-, see Fay TAP A., 
41, 41) but I shall suppose, till a valid reason to the contrary 
is proposed, that the ? of 8<pi? is like the <p of Aeolic <pr)p : 6YJp. 

13. The alleged example of (3t- out of g w i- (or g' w y-, Brug- 
mann's supposition) are ^to? 'vita' ^to? 'bow' and (3i'a 'vis, 
violentia'. 16 These examples, all question of their ultimate 
roots apart, amount to but one. For ^to? 'life' we have a 
probable start-form g w lwo-s whereas in i-yefe 'bonam vitam 
habens' we may have as start-form gHyos- ( : Av. gay a- 'vita' 

:: Skr. ohiyds- 'pavor' : ohaya-m). In g w i-wo-s, in the syl- 
lable sequence g w -w-, g w - either never suffered delabialization, 
or in the pair g'i-wo-s / g'i-yos- relabialization from the w of 
*g'i-wo-s attacked g'i- and this relabialization spread to the 
homonyms represented in £k6? 'bow' and (3i« 'violentia'. 

14. A root g< w H-w- looks like a weakened form of g (w )ey-w- 
and this root or a pair of such roots meant 'mandere' and 
'vivere'. From a reduced form of the latter, g w e- / g w o-, the 
verbs vescor (quantity of e not determined) and fSoaxo^iyc 
'pascor' would derive. For 6(w)- forms cf. Homeric (Sw-ct-avetpa 
'pasci-vir' : Pw-tcap 'pastor'. The diphthong of (Jouti]? (^wta? 
in Theocritus) may be either original, or due to analogy with 
{Jou?. For the sense ef. Av. Y. 59, 1, yoi na. jijisanti = qui 
nos alunt and jijisd- 'alimentum, victus' (see also § 8 ) : 
OBulg. ziru 'pascuum' (§9). 

15. Prellwitz (Wtbch. 2 s. v. ^ou?) has already suggested that 
(jous ( : Eng. cow) belongs with the ^6ux.(o sept. I also be- 
lieve in the cognation of ftou? with (56itkg>, but I derive fJou? 

M I lack a control of the "andere minder sichere" examples referred 
to by Brugmann, 1. s. c. 
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from a stem g< w > [y] 6w- 'animal quod mandit', interpreting 
the name of the cow as [ wider- ]kaiier. 

16. The weakest stage of the root g (w )[y]ew- would be 
delabialized gu (if not gu-), and this is what we find in Lat. 
guttur (for *gutur) 'throat', 17 which has been compared of 
late (v. Ehrlich, ap. Walde 2 p. 870) with Eng. cud 'quod (or 
quo) bos mandit'. For cud, however, the Germanic start- 
form is given by Skeat as *kwednom, and this may have come 
from proethnic *g w et-nom, quasi 'chewed': 18 the root-stage 
*g w e-t- in Greek Po-t-ovt] 'fodder' ( : (ioaxet 'feeds'.). 

Resume 

17. A., root meaning to chew. 

1. giw- or g w iw- in OBulg. ziv$ 'I chew' (§§ 4, 8). 
— 2. gyu- or gu- in OEng. ceowan 'to chew' (§§4, 
6, 8). — 3. gew-s- in Lat. gustat, Eng. chooses (§§ 
4,8). 
B., root meaning 'to live'. 

i. i-forms. 1 g w ey- in {Jetojiat (§ 8). — l a g*i-y- 
{fgi-y) in u-ycos (§ 13) . — 2. g z ey- in Skr. jl-rd-s 
'celer' (§ 8). — 3. gey- in Av. zae-ni- 'vigilans' (§ 

11). 

ii. u-forms. 1. g w e[w]- in Lat. vescor, (Joskco, (km- 
aveipa (§ 14), ^ou? (§ 15). — 2. #*«- in Lat. guttur 
'throat' (§ 16). — 3. gu- in Skr. juno-ti 'celer est' 

(§§8, ID- 

Hi. i- and u-forms. 1. g w nv- in Lat. vivit; g w lw- 

17 Lat. gutta 'drop' (from guta) may originally have meant 'bit' (from 
'bite') i. e. 'masticatum' (— a 'chew'), cf. \paxd? *morsel, bit; drop'. 

18 Or is kw-ednom a compound of ku~ 'cow' -j- «<Zno-m, from pro- 
ethnic etn6-m : gtvog 'pea>-soup'? In consistency, and in its greenish- 
brown color, the expectorated cud is not unsuggestive of a pea-soup. 
Some similarity in consistency with a lava stream will explain the 
special turn given to tx\r\ in the Hesychian citation Ixvti 8e jivq &atl 
jiotou.6; xeou-evov ev StxeXia. The derivation of grvos from proethnic 
ed- quasi 'ess-' -j- t(u.)vo-(g) quasi 'bissen' (: tern- as found in Lat. 
tondet 'bites', cf. Walde, 2 s. v.) is quite supposable, however incapable 
of demonstration. 



The Guttural Series In English Chews: Chooses 433 

or giw- in Skr. jivati (§ 8). — 2. g w \-w- in (3 to? 

(§ 13). 

w. i- or u-forms. g x ye(y)- or g x ye(w)- in gast, 

gcbei (§ 8). 

18. The palatals in § 17. A. 3 (cf. also 2) and in § 17. 
B ii. 3 must have been developed in proethnic times, and pro- 
ethnic phonetic changes belong to the domain of the glotto- 
gonic. Still, if our phonetic processes are reliable, we shall 
have to determine on grounds of general semantic probability 
whether divergence of guttural convincingly negatives the 
ultimate cognation of Bng. chews with Eng. chooses, of Skr. 
ji-rd-s 'celer' with junoti 'celer est'. Can we not abstract an 
Indo-European phonetic law from a sound etymology (cf. 
Hirt, Ablaut, § 780) ? It can only be in the field of glottogony 
that we can hope to determine the ultimate correlation of the 
guttural classes (see Hermann, KZ., 41, 59). 

University of Texas. Edwin W. Fat. 



